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 دارالافتاء  اہلسنت 

 ( اسلامی دعوت )

 سوال 

تے ہیںکیا    بارے میںن شرع متین و مفتیاین علمائے د فرما اس  نہیں لینزآنکھوں میں  کی کہ میت  تو ا لگے ہوں،   

  حکم ہے؟ۃنکالنے کا کیا

 مِ یْ نِ  الرَّحِ بِسْمِ  اللہِ  الرَّحْم  

وَابِ ۃَ یَ ھُمَّ  ھدَِااَلْجَوَابُ  بِعَوْنِ  الْمَلکِِ  الْوَھَّابِ  اَلل      الْحَقِّ  وَالصَّ

 :ۃ لگائے جاتے ہیں دو طرح کے لینزآنکھوں  میں   

ھیلۃیعۃ کے ذریشۃ آپر(جنہیں1)    س کر د آنکھ کے ڈ

ِک ف

ور انہیںیا کے اندر تا ہے ا ور تکلیفیشۃ آپر بغیرجا ا  کے ۃ 

ۃ۔ۃ(Intraocular lens)  ہوتاجیسےنکالنا ممکن نہیں

ھیلۃ(جنہیں2)    پر چپکا د آنکھ کے ڈ و نۃ بااۃ جب چاہیں جاتا ہے،انہیںیا کے ا ور جب چاہیںنکال سکتےہیں سا ا سکتے ہیں    لگا 

ۃ۔(Contect lens)جیسے

تفصیل    بعد پوچھیاس  اب  گئی ۃ کے  گر میتیہصورت کا جو ہے کہ ا لگے ہوں ،تو ۃ ۃIntraocular lens آنکھوں میں  کی 

،کیۃ نہیںانہیں سے میت نکالا جائے گا ہوگی کو تکلیفنکہ اس  تکلیف   کو بلا وجہ  ور جس طرح زندہ شخص  جائز ۃینا دا

گر میت ۔ۃجائزنہیں  بھیینا کو دمیت  نہییو،نہیں کیالبتہ ا نۃContect lens آنکھوں میں   سا وربآ نکالے  ۃلگے ہوں ا

ل لیناجاسکتے ہوں، توانہیں کیۃ نکا سے  کی یۃکمزورۃ ۃنظر کینکہ لینزچاہئے، جہ  زیاو ئے جاتے ۃینت   حاصل کرنے کے لئے لگا

ب  میتہیں ور ا جت نہیں  کو اس کی ا انہیں رہیحا لہذا نکال لیا، ۃ۔ جائے گاۃ 

مصنف ابن ابی۔ۃہےۃ اہوتییذا  کو بھیطرح میت زندہ کی    نچہ  ضی میںشیبۃ چنا للہ بن مسعود ر ا حضرت عبد  للہ عنہ ۃ   ا

تے ہیںیسے مرو بعد ااتہیح یموتہ کاذاہ ف ی المومن ف  یاذ:’’،وہ فرما مسلمان کو مرنے کے  :  یناا دیذ‘‘ ترجمہ 

ہییسۃا اسے اۃمیں زندگی  اس کیہے،جیسے   نف ابن اب۔ۃیناا دیذ  ص الوا فیش ی)م ا ق خ، ج  ی۔۔ سب الموت  ی بہ، کتاب الجنائز، باب م ، 3ال

2ص   ۃ،مطبوعہ ملتان( 45



مسعود رضی۔ۃاجازت نہیںۃ ۃ کیینےا دیذ کو امیت    للہ ابن  عبد ا حضرت  نچہ   سے ہی چنا للہ عنہ  ل ہے،آپ فرماتے  ا منقو

: میںاکرہ اذاہ بعد موتہ ی اتہ، فان یح ی المومن ف  یکما اکرہ اذ :’’ہیں مسلمان کی‘‘ ترجمہ  ۃزندگی  جس طرح 

بعد بھی اس کی ۃنہییو کو ناپسند کرتا ہوں،ینےا دیذ اسے اۃمیں سے ا موت کے  ح الصدور ۔ۃ کو ناپسند کرتا ہوںینےا دیذۃا شر (

ر المعرف292والقبور، صفحہ    یبشرح حال الموت ۃ، لبنان( ۃ، دا

ورمیت    سے فتاوۃیذاۃ  کیا الہ  :’’میں شامی یۃا کے حو  مردہ ترجمہ :بیشک ‘‘ی بہ الح  یتاذیبما  یتاذیت ی ان الم ہے

ھاریشام  ی )فتاو۔ۃہےۃ ،جس سے زندہ کو ہوتی ا ہوتییذۃ سے ااس چیز کو بھی ، ص 1الاستنجاء، ج   ی، فصل فۃ، کتاب الط

ۃ،مطبوعہ پشاور( 612

ں کیجن چیز    جت نہیںمیت و ور انہیں کوحا نۃ ا نہیںمیت ۃ بآسا ا کرسکتے ہوں،تو ا ا کر لیا کے جسم سے جد ئے  جد  جا

نچہ مبسوطِ سرخسی۔ۃگا :’’ شہیدمیں چنا سے ہے حوالہ  خف  ی کے  نزع عنہ السلاح والجلد والفرو والحشو وال

:شہیدعن ذلک یاء لدفع باس العدو وقد استغنی،لانہ انما لبس ھذہ الاشۃوالقلنسو   کے جسم سے ‘‘ترجمہ

ستین ل،پو کھا ٹوپی ،روئیاسلحہ، ور  زے ا  دشمن کے ضرر کو دور کرنے کے یں چیزیہنکہ ،کیۃجائے گی اتار لی ۃکا کپڑا،مو

ور میتہیں جاتی لئے پہنی ا جت نہیں   کو ان کی  مبسوطِ سرخس۔ۃ رہیحا ٹہ( 79،ص2،جی) ۃ،مطبوعہ کوئ

سی    لصنائع میںبارے میں ا ئع ا :’’ بدا طقی ہے لجلد والسلاح والفرو والحشو والخف والمن  ۃنزع عنہ ا

 والکفن ما یترک لیترک یوھذا لان  ما ۃ۔۔والقلنسو 
ً
س اما یلبس للستر وھذہ الاشیکون کفنا اء تلب

لاح ولاحاج ۃ او لدفع البرد او لدفع معر ۃنیللتجمل والز :شہیدء من ذلکی ش  ی ت الیللم ۃالس  ‘‘ترجمہ

ستین سلحہ، پو ل، ا ٹوپی ،روئیکے جسم سے کھا ور  والا پٹا ا ،کمر پر باندھا جانے  زے ور  جائے گی ۃاتار لی کا کپڑا،مو حکم اس ۃیہا  

کپڑے باقینکہ شہیدلئے ہے ، کی تے ہیں  کے جسم پر جو  جا کھے  تے ہیںر کھے جا اس لئے ر ئیں ،وہ  تاکہ وہ کفن ہو جا ور ،  ا

نے کے لئے پہنا ور یاکفن وہ ہوتا ہے جو ستر چھپا تا ہے ا بصورتیۃیں چیزیہ جا ٹھنڈک دور ۃیا حاصل کرنےینتو ز  خو

سلحے کے نقصان کو دور کرنے کے لئے پہنییاۃ کرنے تی ۃا ور میتہیں جا جت نہیں بھی  کیچیز  سے کسی کو ان میں ا  ۔ۃ رہیحا

صنائع،ج  ،مطبوعہ کوئٹہ( 73،ص2)بدائع ال

وراعلیٰ    حمۃ ۃا للہ علیہ حضرت ر بعد مصنوعیا ا کہ مرنے کے  ل ہو ا کے جواب ۃ نہیںۃیادانت نکالنا چاہئے    سے سو ؟ تواس 

رشاد فرمامیں گر کوئی:’’نکال لینایا  ا ا ت، صفحہ    ی )ملفوظات اعل‘‘۔ۃ نہ ہوتکلیف  چاہئے،   (ینہ، کراچ یالمد  ۃ، مکتب358حضر

َّ وَرَسُوْلہُ اعَْلَم عَزَّوَجَلَّ وَاللہُ اعَْلَمُ  م لہِ  ہِ وَاٰیْ عَلَ  ی تَعَال  اللہُ  یصَل  وَسَلَّ



 


